202 Estellencs- Palma

VAGA del sector de transport de viatgers per carretera.
HUELGA del sector de transporte de viajeros por carretera.
STRIKE in the road transport sector.

En verd |En verde|Green:
Serveis minims|Servicios minimos | Minimum services

En gris|Grey:
Serveis no garantits | Servicios no garantizados | Not guaranteed services
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Dilluns a divendres | Lunes a viernes | Monday to Friday

- - 640 645 655 - - 715 6:15 - - 6:35 6:40 6:45 7:00 7:15
6:35 6:45 7:00 7:05 7:15 O O 7:40 725 - - 750 755 800 8§15 830
7:25 7:35 7:50 7:55 8:05 DO O 8:30 8:00 8:15 8:20 8:25 8:30 8:35 - -

- - 8:50 8:55 9:05 - - 9:30 8:50 9:05 - 9:15 9:20 9:25 9:40 9:55
900 910 925 930 940 O O 1005 9:50 10:00 -  10:10 10:15 10:20 10:35 10:50
10:05 10:15 10:30 10:35 10:45 O O 11:10 1030 - - 10:50 10:55 11:00 - -
11:05 11:15 11:30 11:35 11:45 O O 12:10 11:30 11:40 - 11:50 11:55 12:00 12:15 12:30

- - 1220 1225 1235 - - 1300 12:35 12:45 12:50 12:55 13:05 13:10 13:25 13:40
12:45 12:55 13:10 13:1513:25 O O 13:50 1310 - - 1330 1335 1340 - -

- - 1350 1355 1405 - - 1430 14:15 14:25 14:30 14:35 14:45 14:50 15:05 15:20
14:00 14:10 14:25 14:30 14:40 O O 15:05 1440 - - 1500 1505 1510 - -

- - 1520 1525 1535 - - 1600 15:35 15:45 15:50 15:55 16:05 16:10 16:25 16:40
15:35 15:45 16:00 16:05 16:15 0O 1 16:40 1610 - - 1630 1635 1640 - -

- - 1650 16:55 17:05 - - 1730 17:05 17:15 17:20 17:25 17:35 17:40 17:55 18:10
17:00 17:10 17:25 17:30 17:40 O O 18:05 1745 - - 1805 1810 1815 - -

- - 1825 13:30 1840 - - 1905 18:35 18:45 18:50 18:55 19:05 19:10 19:25 19:40
18:30 18:40 18:55 19:00 19:10 O O 19:35 1920 - - 19:40 19:45 1950 - -
19:55 20:05 20:20 20:25 20:35 O O 21:00 20:00 20:10 20:15 20:20 20:30 20:35 20:50 21:05
21:20 21:30 21:45 21:50 22:00 O O 22:25 21:15 21:25 21:30 21:35 21:45 21:50 - -

Dissabtes, diumenges i festius | Sabados, domingos y festivos
Saturdays, Sundays & Public holidays

- - 6:40 6:45 6:55 - 7:20 6:25 - - 645 650 655 710 7:25
7:35 7:45 8:00 8:05 815 - O 8:40 730 - - 7:50 T:55 8:00 8:15 8:30
8:45 8:55 9110 9115 9:25 - O 9:50 9:00 9:10 - 9:20 9:25 9:30 9:45 10:00
10:15 10:25 10:40 10:45 10:5% - O 11:20 10005 10:25 - 10:35 10:40 10645 11:00 11:15
11:30 11:40 11:55 1200 1210 - O 1235 11:45 11:55% - 12:05 12:10 12:15 12:30 12:45
13:00 13:10 13:25 13:30 13:40 - O 14:05 13:00 1310 - 1320 1325 1330 1345 1400
1475 1425 1440 1445 1455 - O 1520 14:30 14:40 - 14:50 14:55 15:00 15:15 15:30
15:45 15:55 16:10 16:15 16:25 - O 16:50 1545 1555 - 1605 1610 1615 16:30 16:45
17:00 1710 1725 1730 1740 - O  18:05 17:15 17:25 - 17:35 17:40 17:45 18:00 18:15
18:30 18:40 18:55 19:00 19:10 - O 19:35 18:30 1840 - 18:50 1855 1900 1915 19:30
19:50 20000 20015 20020 20030 - O 2055 20:00 20:10 - 20:20 20:25 20:30 20:45 21:00
21:20 21:30 21:45 21:50 22:00 - 0o 22:25 2115 2125 - 21135 2140 2145

B [0 Per baixar a la UIB, 'Can Moreno’ ¢ H. Son Espases, sol-lictau-ho al conductor EN ENTRAR AL BUS. Si no, el bus no shi atura.
Para bajar en la UIB, "Can Moreno’ u H. Son Espases, solicitelo al conductor AL ENTRAR EN EL BUS. 5i no, el bus no hace la parada.
Ask the difver ro GET OFF AT LIE. Tan Moreno” ar H. 5on Espases WHEN ENTERING THE BUS. it does nor stop otherwise.

! Desplacaments no permesos entre parades de Palma. Utilitzau [EMT.
Desplazamientos no permitidos entre paradas de Palma. Utilice la EMT.

Jowrneys are not alfowed among stops in Palma. Flease use the EMT senvices.
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